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Appelés à proclamer les hauts faits de Dieu (1 Pierre 2.9)

SEMAINE DE PRIÈRE
pour l’unité Chrétienne 2016



Tous les ans, entre le 18 janvier (Fête de la Confession de saint Pierre) et le 25 janvier (Fête de la conversion de saint Paul), les 
chrétiens du monde entier sont invités à célébrer une semaine de prière pour l’unité de tous les chrétiens, à réfléchir ensemble 
sur les Écritures, à participer à des cérémonies de prière œcuméniques organisées conjointement et à partager fraternellement.

La Semaine de prière pour l’Unité chrétienne fut initialement proposée en1908 en tant qu’observance religieuse de l’Église 
catholique par Paul Wattson, fondateur des Frères franciscains de l’expiation, de Graymoor, New York. En novembre 2014, la 
Conférence américaine des évêques catholiques appuya la cause de la canonisation du Père Wattson. 

Depuis la fondation du Conseil œcuménique des Églises en 1948, de nombreuses confessions de partout au monde ont 
entrepris de célébrer la Semaine de prière pour l’unité chrétienne et depuis 1968, la Commission Foi et Témoignage du Conseil 
œcuménique et le Conseil pontifical pour la promotion de l’unité chrétienne travaillent en collaboration à la production de 
documentation pour cette huitaine. Tous les ans, la Commission Foi et Témoignage du Conseil des Églises rassemble une 
équipe de rédaction œcuménique chargée d’adapter cette documentation au contexte et de créer des ressources additionnelles 
d’aide à la planification. 

La documentation de cette année pour la Semaine de prière pour l’unité chrétienne a été créée par une équipe œcuménique 
de rédaction de la Lettonie  représentant différentes Églises et organisations religieuses. Elle a choisi pour thème « Appelés à 
proclamer les hauts faits de Dieu », inspiré de 1 Pierre 2.9 : « Vous êtes la race élue, la communauté sacerdotale du roi, la nation 
sainte, le peuple que Dieu s’est acquis, pour que vous proclamiez les hauts faits de celui qui vous a appelés des ténèbres à sa 
merveilleuse lumière. » Ils invitent les chrétiens du monde entier à réfléchir sur ce que signifient à la fois être le peuple de Dieu 
et être appelés à répondre à ses hauts faits dans le monde.

On trouvera plus de détails ainsi que les versions électroniques de la documentation pour la Semaine 
de prière pour l’unité chrétienne 2016 à : weekofprayer.ca / semainedepriere.ca

Qu’est-ce que la Semaine de prière pour l’unité chrétienne?
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Appelés à proclamer les hauts faits de Dieu (1 Pierre 2.9)

SEMAINE DE PRIÈRE
pour l’unité Chrétienne 2016



Saint Pierre dit à l’Église des premiers temps que dans sa recherche de sens antérieure à sa rencontre de l’évangile, elle n’était 
pas un peuple, mais qu’entendant l’appel de Dieu à être le peuple élu de Dieu et en recevant le pouvoir du salut de Dieu en Jésus 
Christ, elle devenait le peuple de Dieu. Cette réalité s’exprime par le baptême, commun à tous les chrétiens, par lequel nous 
sommes nés d’eau et d’Esprit (cf. Jean 3.5). Par le baptême, nous mourons au péché, afin de renaître à une vie nouvelle  
de grâce en Dieu. C’est un défi quotidien que de demeurer conscients de cette nouvelle identité dans le Christ. 

Le baptême ouvre un passionnant cheminement de la foi, unissant chaque nouveau chrétien au peuple de Dieu à travers les 
siècles. Le Verbe de Dieu, c’est-à-dire les Écritures avec lesquelles les chrétiens de toutes traditions prient, étudient et méditent, 
est le fondement d’une communion réelle, bien qu’elle soit incomplète. Dans les textes partagés de la bible, on parle des faits 
salvateurs de Dieu dans l’histoire du salut : son peuple est libéré de l’esclavage en Égypte et, haut fait par excellence, Jésus est  
ressuscité d’entre les morts, ouvrant ainsi une vie nouvelle à nous tous. En outre, une lecture  croyante de la bible amène les 
chrétiens à reconnaître les hauts faits de Dieu dans leur propre vie.

Dieu nous a choisis, mais non pas par privilège. Il nous a faits saints, mais pas en ce sens que les chrétiens sont plus vertueux 
que les autres. Nous sommes saints en ce sens que nous sommes voués au service de Dieu, qui consiste à apporter l’amour 
divin à tous. Être un peuple sacerdotal, c’est être au service du monde. Les chrétiens vivent dans cet appel baptismal et rendent 
témoignage aux hauts faits de Dieu de diverses façons.

Guérir les blessures. Des guerres, des conflits et des abus ont blessé le peuple letton et bien d’autres pays. La grâce de Dieu nous aide à 
demander pardon pour les obstacles qui empêchent la réconciliation et la guérison, à recevoir le pardon et à grandir en sainteté.

Rechercher la vérité et l’unité. La conscience de notre commune identité dans le Christ nous appelle à chercher à répondre aux 
questions qui divisent encore les chrétiens. Comme les chrétiens sur le chemin d’Emmaüs, nous sommes appelés à partager nos 
expériences et à découvrir que dans notre pèlerinage commun, Jésus-Christ est parmi nous.

S’engager activement à défendre la dignité humaine.  Les chrétiens qui ont été amenés des ténèbres à la merveilleuse lumière 
du royaume reconnaissent la dignité  extraordinaire de toute vie humaine. Des projets communs sociaux et caritatifs nous 
permettent de tendre la main aux pauvres, aux nécessiteux, aux toxicomanes et aux marginalisés.

Présentation des documents
La célébration œcuménique fait appel aux symboles de la bible : le cierge allumé et le sel pour exprimer visuellement les hauts faits de Dieu 
que nous sommes appelés, à titre de chrétiens,  à proclamer au monde entier. Le sel et la lumière sont tous deux des images qu’invoque 
Jésus dans le Sermon sur la montagne. (Matthieu 5.13-16). Ils décrivent notre identité chrétienne : Vous êtes le sel… Vous êtes la lumière, 
tout comme notre mission : sel de la terre… lumière du monde... 

Le sel et la lumière représentent ce que les chrétiens ont à offrir à nos temps : nous prenons une parole de Dieu qui donne du goût à cette 
vie qui semble si souvent insipide et vide et nous prenons une parole chaleureuse qui guide le monde et l’aide à voir et à comprendre les 
siens comme lui-même.

On a demandé à une variété de représentants d’Églises et de projets œcuméniques de la Lettonie de réfléchir sur le thème choisi et sur 
l’expérience de leur travail. Ces réflexions forment la base de la documentation offerte pour les huit jours de la Semaine de prière pour 
l’unité chrétienne de 2016. 

Le contexte letton
« Un œcuménisme vivant », voilà les mots qui décrivent la situation dans la Lettonie d’aujourd’hui. Des chrétiens de traditions 
diverses se rencontrent pour une prière et un témoignage communs dans un nombre croissant d’endroits et d’occasions et 
la Lettonie reconnaît officiellement les membres de six traditions religieuses : luthériens, catholiques, baptistes, orthodoxe, 
orthodoxes vieux-croyants et juifs. Les dirigeants des Églises catholique, orthodoxe, luthérienne et baptiste adressent des messages 
communs à la société sur des questions d’éthique et de justice sociale, célèbrent ensemble des fêtes nationales et se rencontrent 
annuellement dans le cadre du Conseil des affaires spirituelles. Il existe aussi beaucoup d’exemples inspirants de collaboration  
œcuménique dans les communautés et les paroisses. 

INTRODUCTION Appelés à proclamer …
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Les données archéologiques portent à croire que le christianisme fut introduit en Lettonie au dixième siècle par des mission-
naires byzantins. La plupart des récits font cependant remonter les origines chrétiennes de la Lettonie aux 12e et 13e siècles. La 
capitale, Riga, fut l’une des premières villes à adopter la pensée de Luther au 16e siècle, puis au 18e siècle. Des missionnaires 
moraves (Frères Hermhut) ravivèrent et approfondirent la foi chrétienne tout au long du siècle. Leurs descendants allaient jouer 
un rôle capital dans l’établissement des bases de l’indépendance nationale en 1918.

Le plus ancien baptistère de la Lettonie remonte aux temps du grand évangélisateur de la Lettonie, Saint Meinhard. Originale-
ment situé dans sa cathédrale d’Ikšķile, il est maintenant au centre même de la cathédrale luthérienne de la capitale nationale, 
Rīga. Le fait d’avoir placé le baptistère si près de la chaire illustre éloquemment la relation entre le baptême et l`appel de tous à 
proclamer les hauts faits de Dieu. Cet appel constitue le thème de la Semaine de prière pour l’unité chrétienne 2016. C’est sous 
l’inspiration de deux versets de la première épitre de saint Pierre que des membres d’Églises diverses de la Lettonie ont préparé 
la documentation pour la Semaine. 

Le passé, avec ses diverses périodes de conflits et de souffrances, a eu de sérieuses conséquences pour la vie ecclésiastique de la 
Lettonie moderne. On constate avec peine que le recours à la force de certains des premiers missionnaires et croisés a présenté 
sous un faux jour l’essence de l’évangile.  À travers les siècles, la terre de Lettonie a été un champ de batailles religieuses et 
politiques. Des changements de domination politique dans différentes parties du pays ont souvent amené des changements 
dans l’affiliation confessionnelle de la population. La Lettonie est aujourd’hui un pays où se rencontrent les confessions 
catholique, protestante et orthodoxe. Aucune d’elles n’est dominante. 

La Lettonie a d’abord existé comme État de 1918 à 1940, dans le sillage de la Première Guerre mondiale et de la chute des 
empires russe et allemand. Quant à la Deuxième Guerre mondiale et aux décennies qui l’ont suivie, avec leurs idéologies 
totalitaires anti-chrétiennes du nazisme et du communisme, elles ont apporté la dévastation des terres et du peuple de la 
Lettonie, jusqu’à l’effondrement de l’Union soviétique de 1991. Ces années ont vu des chrétiens unis dans leur témoignage de 
l’évangile, jusqu’au martyre même. Les chrétiens ont vu leur participation au sacerdoce royal mentionné par saint Pierre les 
exposer à la torture, à l’exil et à la mort à cause de leur foi en Jésus-Christ. Ce lien de la souffrance a créé une profonde com-
munion entre les chrétiens de la Lettonie. 

L’expérience du chant et de la prière en commun – dont l’hymne national, Dieu bénisse la Lettonie – a été essentielle à la 
reconquête de l’indépendance de la Lettonie en 1991. Il y eut de ferventes prières dans de nombreuses églises du  pays. Unis 
dans le chant et la prière, des citoyens non armés érigeaient des barricades dans les rues de Riga et se tenaient côte à côte en défi 
aux tanks soviétiques. 

L’obscurantisme totalitaire du 20e siècle a cependant détourné bien des gens de la vérité sur Dieu le Père, sur sa propre 
révélation en Jésus-Christ et sur le pouvoir vivifiant de l’Esprit Saint. Heureusement, la période postsoviétique a marqué un 
renouveau des Églises. Beaucoup de chrétiens se rassemblent en petits groupes pour  prier ou participer à des cérémonies 
œcuméniques. Conscients que la lumière et la grâce du Christ n’ont ni pénétré, ni transformé tous les Lettons, ils veulent 
travailler et prier ensemble pour la guérison des blessures ethniques et idéologiques qui défigurent la société lettone. 

CONTEXTE OECUMÉNIQUE
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SITUATION OECUMÉNIQUE EN LETTONIE
I.	 I.	 Œcuménisme vécu  
« Œcuménisme vivant » : voilà les mots qui décrivent la situation dans la Lettonie d’aujourd’hui. Bien que les Églises du 
pays ne soient pas réunies en un conseil national des Églises, la vie œcuménique porte ses fruits. Il faut absolument que les 
chrétiens de la Lettonie collaborent entre eux, pour que le message chrétien parvienne à la société postmoderne contemporaine 
dans toute sa diversité et dans l’abondance des opinions. On peut affirmer que les relations entre les diverses confessions de la 
Lettonie se fondent sur la proclamation des hauts faits de Dieu.

Les dirigeants des différentes Églises s’unissent lors de la célébration des plus importants jours et congés du souvenir tels que le 
Jour national d’indépendance, le 18 novembre. On y proclame la parole de Dieu, on y prononce des discours, on y fait appel à 
des musiciens de nombreuses Églises chrétiennes. Ces mêmes dirigeants se rencontrent annuellement dans le cadre du Conseil des 
affaires spirituelles, sous la présidence du Premier ministre. En lien avec l’État, les quatre grandes traditions chrétiennes produisent 
ensemble la documentation qui servira aux écoles d’État. Cette documentation  a été approuvée par le ministre de l’Éducation.

Les relations entre les évêques et le clergé des Églises chrétiennes lettones vont au-delà des cérémonies œcuméniques : elles 
sont enracinées dans une authentique amitié. Elles contribuent à abattre les murs de  division érigés dans les siècles précédents 
et permettent à chacun de reconnaître en l’autre un frère dans le ministère de l’évangile. Des évêques catholiques, luthériens 
et baptistes se rencontrent périodiquement. Ils prient et louent ensemble Dieu dans une atmosphère collégiale et discutent de 
questions relatives à la Lettonie. 

On connaît aussi maints exemples inspirants de coopération œcuménique entre les assemblées. Citons le Chemin de la croix, 
célébré le Vendredi Saint dans les rues de plusieurs villes de la Lettonie. À Riga, le Chemin de la croix œcuménique organisé 
par le Centre de la jeunesse catholique de l’archidiocèse de Riga attire des milliers de fidèles : des luthériens, des baptistes, des 
pentecôtistes, tout comme des catholiques et des membres d’autres Églises. À la tête de la procession, les évêques et les ministres 
des différentes Églises marchent côte à côte. La cérémonie inclut, outre les éléments habituels, des presentations appropriées 
de comédiens professionnels de divers théâtres lettons affiliés à des confessions diverses. Cette prière unit des gens dans une 
optique non seulement religieuse, mais aussi culturelle. Dans ce moment partagé de dévotion et de réflexion, tous les chrétiens 
sont unis par la prière du Chemin de la croix : « Nous t’adorons, Ô Christ, et nous te bénissons, car, tu as racheté le monde par 
ta Sainte Croix. »

II. Défis auxquels est confronté le mouvement oecuménique
Le mouvement œcuménique de la Lettonie a encore des défis à relever, bien entendu. Un bon nombre d’activités œcuméniques 
y ont encore lieu, mais la plupart d’entre elles sont conçues par le groupe relativement restreint de gens ouverts aux relations 
œcuméniques. La tâche des Églises consiste à trouver une façon de susciter un engagement plus étendu et un partage égal des 
responsabilités relatives aux initiatives œcuméniques.

Autre défi : le manque de dialogue théologique officiel  dans les Églises de la Lettonie. Plusieurs questions nécessitent une 
discussion œcuménique. Un accord à leur sujet motiverait sûrement les laïcs à s’engager d’une façon plus œcuménique.

On relève enfin un défi très important à la croissance en communion : il s’agit de la situation politique, qui affaiblit les liens de 
fraternité chrétienne dans la Lettonie postcommuniste.

Malgré ces défis, on dispose de bases stables en vue de l’expansion de l’œcuménisme en Lettonie, étant donné qu’aucune des 
Églises n’est dominante et que les activités œcuméniques y sont nombreuses.

Pour en savoir davantage sur le contexte  œcuménique en Lettonie, voir notre site Web :weekofprayer.ca / 
semainedepriere.ca
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La documentation pour la prière 
offerte dans cette trousse peut aider 
à l’organisation d’une cérémonie 
tenue dans votre communauté sur le 
thème de la Semaine de prière pour 
l’unité chrétienne, ce n’est cependant 
pas là notre but premier. Nous avons 
pour intention, en effet, de faire de 
la Semaine de prière pour l’unité 
chrétienne un événement vraiment 
œcuménique, largement diffusé et 
attirant des dirigeants et des fidèles 
d’une gamme étendue de traditions  
de votre communauté.

Comment, toutefois, atteindre cet 
objectif de célébrer la Semaine de prière 
de manière inclusive et œcuménique? 
Voici un plan de base qui pourra aider  
à vous mettre sur la bonne voie:

4 à 6 mois avant :
•	 Communiquez avec d’autres autorités  
	 religieuses de votre voisinage par  
	 téléphone ou par courriel, ou encore  
	 en vous rendant tout bonnement à  
	 leur lieu de prière; invitez-les (eux ou  
	 leurs représentants) à participer à une  
	 réunion où planifier une célébration  
	 de la Semaine de prière pour l’unité  
	 chrétienne

•	 Rassemblez les intéressés; choisissez  
	 une date et un endroit de rencontre  
	 pour l’événement; répartissez les  
	 tâches (promotion de l’événement,  
	 planification du culte, bulletins,  
	 musique, hospitalité,  
	 rafraîchissements, par exemple);  
	 rédigez à l’intention des médias un  
	 message « retenir la date » invitant les  
	 intéressés à s’engager

•	 Commandez en nombre approprié  
	 des signets/affiches /autres  
	 documents,  vous basant sur une  
	 estimation préliminaire des présences,  
	 à l’aide de la formule incluse dans la  
	 trousse ou en ligne (weekofprayer.ca  
	 / semainedepriere.ca)

1 à 2 mois avant :
•	 Tenez une réunion de suivi de  
	 la planification, répartissez les rôles  
	 d’animation des prières, choisissez  
	 le ou les musiciens; finalisez le  
	 déroulement de la cérémonie  
	 et choisissez les cantiques ou autre  
	 musique; commandez du matériel  
	 imprimé additionnel, au besoin.

•	 Mettez la touche finale aux plans de  
	 promotion de votre événement dans  
	 chaque paroisse participante et dans  
	 la communauté élargie (assignez  
	 par exemple à quelqu’un la tâche de  
	 placer des affiches dans des épiceries,  
	 des bibliothèques, d’autres endroits  
	 publics; composez pour les médias  
	 un autre communiqué donnant plus  
	 de détails sur l’évènement; répartissez  
	 des affiches et des signets pour  
	 distribution dans les Églises; prévoyez  
	 d’inclure les détails de l’événement  
	 sur divers sites Web d’Églises;  
	 partagez votre événement en ligne  
	 avec la base de données « Canada- 
	 wide Week of Prayer for Christian  
	 Unity », à weekofprayer.ca /  
	 semainedepriere.ca)

2 à 4 semaines avant 
l’événement :
•	 Communiquez avec toutes les Églises  
	 participantes, rappelez-leur  

	 d’annoncer l’événement dans leur  
	 bulletin de prière et au moment des  
	 annonces. 

1 à 2 semaines avant 
l’événement :
•	 Tenez une courte réunion finale  
	 pour confirmer toutes les dispositions  
	 à prendre  (pourvoir l’événement  
	 en personnel, hospitalité, par  
	 exemple); repassez la cérémonie avec  
	 les responsables (et les musiciens,  
	 si possible); finalisez le bulletin.

•	 Imprimez le bulletin

Lors de l’événement :
•	 Prévoyez un registre des invités  
	 : il vous permettra d’obtenir de  
	 l’information sur le nombre de  
	 groupes confessionnels représentés.

•	 Choisissez un photographe ou  
	 vidéographe qui captera des moments 
	 avec les médias traditionnels ou  
	 sociaux

Après l’événement :
•	 Dès que vous le pouvez, rencontrez  
	 brièvement l’équipe de réflexion  
	 pour réfléchir sur l’événement et  
	 pour recueillir des idées de ce qui  
	 a bien fonctionné et ce que vous  
	 changeriez l’an prochain.

•	 Transmettez à l’équipe de rédaction  
	 de la Semaine de prière pour l’unité  
	 chrétienne toute information jugée  
	 utile, à l’aide de la formule  
	 d’évaluation incluse dans la  
	 trousse ou en ligne (weekofprayer.ca  
	 / semainedepriere.ca)

•	 Choisissez l’équipe d’organisation  
	 et l’endroit de l’événement de l’an  
	 prochain

CONSEILS POUR L’ORGANISATION D’UNE 
CÉRÉMONIE DE PRIÈRE
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Lieu de culte : 
L’équipe de rédaction lettone suggère 
que des représentants d’Églises 
différentes entrent en portant une bible, 
un cierge allumé (qui pourrait être le 
cierge pascal) et un bol de sel, chacun 
des symboles étant fourni par une 
communauté différente. On placera 
la bible sur le lutrin pour les lectures, 
tandis qu’on pourra placer le sel et le 
cierge près du lutrin, puisqu’ils sont des 
symboles de la parole de Dieu, ou près 
des fonts baptismaux, puisqu’ils sont des 
signes de notre vocation baptismale. 

On disposera aussi un panier de petits 
cierges dans le sanctuaire, afin qu’après 
l’homélie, les membres de la communauté 
puissent allumer le leur à la flamme 
apportée au début de la cérémonie.

Notes sur la liturgie :
Durant la liturgie de la Parole, un bref 
répons communautaire est inclus dans 
le texte. L’introduction aux lectures 
comporte l’expression « explosion 
d’amour », parole de Guglielmo 
Giaquinta, fondateur du mouvement 
Pro Sanctitate. Ce mouvement est bien 
vivant en Lettonie et ses membres 
ont contribué à la préparation de la 
célébration .

Prédication : 
On a préparé une ressource qui 
vous donnera quelques idées pour la 
rédaction de votre homélie; à noter 
que la ressource n’est pas rédigée pour 
être prêchée « telle quelle ». Nous 
recommandons que votre comité 
d’organisation de l’événement discute 
et s’entende sur la longueur du sermon 
convenant à votre contexte.  

Musique pour la 
cérémonie :
Dans sa préparation de la liste de 
chants suggérés, l’équipe de rédaction 
canadienne a donné suite à la suggestion 
de l’équipe de rédaction lettone d’utiliser 
des  cantiques  trinitaires et un Kyrie 
chanté. Nous avons trouvé plusieurs 
moments appropriés de la cérémonie où 
insérer de la musique et offert une liste de 
chacun. La liste n’est pas exhaustive, bien 
entendu; sentez-vous libres de recourir 
à  toute autre musique de votre choix. 
Vous voudrez peut-être ajouter une forme 
particulière de musique (instrumentale 
ou chorale) durant « Le geste de 
l’engagement à être le Sel et la Lumière ».

Après la cérémonie :
Le pain, particulièrement noir, est un 
symbole d’hospitalité letton. Lorsque 
quelqu’un emménage dans une nouvelle 
maison, les amis offrent souvent un 
pain saupoudré de sel disposé en forme 
d’une croix en signe de bénédiction. 
L’Équipe de rédaction lettone invite les 
chrétiens du monde entier à imiter ce 
geste d’hospitalité lors du moment de 
fraternisation qui fait suite la cérémonie.

A noter :  Pour permettre aux chrétiens 
de l’Est – orthodoxes orientaux et de 
l’Est, de même que catholiques de rite 
oriental – de participer pleinement 
à la Semaine de prière pour l’unité 
chrétienne, on prépare actuellement 
une version chrétienne orientale de 
la cérémonie, comprenant à la fois le 
texte liturgique et les notes de service, 
qu’on pourra télécharger dès l’automne 
à partir du site Web du Conseil 
canadien des Églises (weekofprayer.ca 
/ semainedepriere.ca).
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PLANIFICATION DE LA CÉRÉMONIE



« Mais vous, vous êtes la race élue, la communauté sacerdotale du roi, la nation sainte, le peuple que Dieu s’est acquis, pour  
que vous proclamiez les hauts faits de celui qui vous a appelés des ténèbres à sa merveilleuse lumière ». (1 Pierre 2.9)

Un conseiller municipal détenteur d’une maîtrise en Éthique chrétienne demandait un jour à des représentants d’Églises qu’il 
rencontrait : « Qu’est-ce qu’il nous arrive? Lorsqu’une délégation d’Églises rencontre des politiciens municipaux, la conversation 
porte presque toujours sur les privilèges de stationnement. Qu’en est-il devenu, en qualité d’Église, de notre préoccupation 
pour le bien-être des gens de notre ville? » 

Que signifie être « une race élue, un sacerdoce royal, une nation sainte, le peuple que Dieu s’est acquis »? Des chrétiens ont trop 
souvent utilisé ce passage de 1 Pierre pour exalter l’Église et réclamer pour elle une place privilégiée dans la société. La réponse 
biblique à la question est « pour proclamer les hauts faits de celui qui nous a appelés des ténèbres à sa merveilleuse lumière ». 
Cette « merveilleuse lumière » n’est pas une lumière de privilège ou de triomphe pour l’Église, mais une lumière d’humble 
servitude. Nous sommes appelés, en tant que chrétiens, à faire briller l’amour et la justice de Dieu dans toutes les fissures et 
crevasses, pour l’amour de tous.

L’auteur de 1 Pierre, qui n’était très probablement pas l’apôtre Pierre, écrivait à une communauté nouvelle et fragile de premiers 
chrétiens d’Asie mineure de la fin du premier siècle. Il s’agit de Juifs et de Gentils qui, réunis dans l’obéissance à Jésus et 
leur foi en lui, vivent un moment difficile de leur nouvelle situation. Ils ne cadrent plus dans leur monde culturel, d’où leur 
persécution. L’épître a pour propos de réconforter les chrétiens victimes de persécution, en leur rappelant le contraste entre ce 
qu’ils avaient été auparavant et ce qu’ils sont devenus. Elle leur rappelle aussi que leur nouvel appel à proclamer les hauts faits 
de Dieu vaut bien tout la souffrance qu’il exige d’eux. 

Dans le chapitre 2, verset 9, l’auteur de l’épître relie directement les destinataires : cette fragile communauté chrétienne persécutée, 
et la tradition de l’Ancien Testament qui refait surface et dans laquelle baignait le Christ. On a répété maintes et maintes fois 
qu’Abraham et sa descendance étaient une race élue et une nation sainte. Dans le livre de la Genèse et les psaumes de l’Ancien 
Testament, tout comme dans le livre des Hébreux, on établit continuellement un lien entre Dieu et le sacerdoce royal auquel le 
peuple est appelé, entre Jésus et le sacerdoce royal auquel lui-même, pleinement divin et pleinement humain, est appelé. 

La vocation de ce sacerdoce royal, la définition d’être saint, élu et peuple de Dieu est de proclamer les hauts faits de Dieu. 
Dans le langage de l’Ancien Testament, qui résonne aujourd’hui jusqu’à nous, cela signifiait proclamer que Dieu est le Créateur 
du ciel et de la terre et de tout ce qu’ils contiennent, cela signifiait proclamer que Dieu est le libérateur de son peuple de 
l’esclavage, cela signifiait reconnaître la relation, complexe et exigeante mais étroite, de Dieu et du peuple d’Israël, au moment 
de s’établir dans les villes et communautés.

Cela signifiait aussi, pour ceux qui recevaient et lisaient l’épître intitulée 1 Pierre, ajouter la vie, le ministère, la souffrance,  
la mort et la glorieuse résurrection de Jésus-Christ à cette liste des hauts faits de Dieu. Ils proclameront cette grande et bonne 
nouvelle et la vivront même dans et par la souffrance et la persécution. Ils vivront pour les autres. La nouvelle réconfortante  
est qu’il leur est vraiment donné le pouvoir de la faire et que Dieu, dans sa merveilleuse lumière, sera alors avec eux.

En cette Semaine de prière pour l’unité chrétienne, nous qui prions avec le peuple de la Lettonie vivons pour les autres comme 
nous y sommes appelés, nous ajoutons d’autres préoccupations à tout ce que contient notre proclamation des hauts faits de 
Dieu. Notre proclamation témoigne de la coalition des chrétiens qui parlent et agissent pour combattre cet esclavage moderne 
qu’est la traite des personnes. Elle témoigne de nos efforts pour éliminer la pauvreté, pour combattre le changement climatique, 
pour apporter la paix là où règnent le conflit et la terreur. Notre proclamation des hauts faits de Dieu nous rappelle, à nous et 
au monde, que chaque personne est créée à l’image de Dieu et la porte en elle. 

Que tous rendent grâce à Dieu et répondent : « Amen »! 

RESSOURCES POUR LA PRÉDICATION
Préparées par la Rév. Karen Hamilton, secrétaire générale, Conseil canadien des Églises
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All Creatures Worship God Most High!	
Air : LASST UNS ERFREUEN
Paroles : Francis of Assisi / Musique : 
Geistliche Kirchegesange Koln (1623)
ELW 835

Come, Let Us Sing  
(to the Lord Our Song)	
Air : FORNEY
Paroles et musique :  
Jim and Jean Strathdee
PBP 412, VU 222

Come, Thou Fount of Every Blessing
Air : NETTLETON
Paroles : Robert Robinson / Musique :  
J. Wyeth Repository of Sacred Music Pt. II
CP 354, ELW 807, LUYH 521,  
VU 559

Gather Us In (verses 1, 2, 4)
Air : GATHER US IN
Paroles et musique : Marty Haugen
CBW 587, CP 465, ELW 532, GA 
743, LUYH 529

God Who Spread the Boundless Prairie
Paroles : Herbert O’Driscoll /  
Musique : Judith Snowdon
MV 53

God, You Call Us to This Place
Air : SALZBURG
Paroles : Delores Dufner /  
Musique : Jakob Hintze
LUYH 531

I Bind Unto Myself Today
Air : ST PATRICK
Paroles : attrib. St. Patrick, trans. 

Cecil Frances Alexander /
Musique : ancient Irish Hymn melody, 
arr. Charles Williers Standford
CP 436, ELW 450, PBP 576, VU 317

O God of Font and Altar
Air : KING’S LYNN
Paroles : Carl P. Daw, Jr. / Musique :  
mélodie traditionnelle anglaise, 
recueillie et arrangée par Ralph  
Vaughan Williams
CP 389

Praise with Joy
Air : LAUDA ANIMA  
(PRAISE MY SOUL)
Paroles : the Iona Community / 
Musique : John Goss 
VU 312

SUGGESTIONS DE CHANTS POUR 2016

Before You, Lord, We Bow
Air : DARWALL’S 148th
Paroles : Francis Scott Key /  
Musique : John Darwall
ELW 893

God of the Bible
Paroles : Shirley Murray /  
Musique : Tony Alonso
MV 28

I Will Extol You, O My God
Air : GERARD / NOEL
Paroles : Psalter, 1912 / Musique: 
English adapt. Arthur S. Sullivan
LUYH 561

Joyful, Joyful We Adore Thee	  
Air : HYMN TO JOY
Paroles : Henry Van Dyke /  
Musique : Ludwig van Beethoven
CBW 511, CP 425, ELW 836, GA 
520, LUYH 581, PBP 410, VU 232

We Will Extol Your Praise
Air : WOODLANDS
Paroles : paraphrase Fred R. Anderson / 
Musiqie : Walter Greatorex
CBW 574

Deutsche Messe
Paroles : traditionnelles / Musique : 
Franz Schubert
Adapt. Richard Proulx
CP 705, ELW 152

Iona
Paroles : traditional liturgical /  
Musique : John L. Bell
MV 67

Mass of Creation
Paroles : traditionnelles /  
Musique : Marty Haugen
CBW 228, GA 137

Merbecke
Paroles : traditionnelles /  
Musique : John Merbecke
Arrangement: Healey Willan
CP 678

Nouvelle messe en plain-chant
Paroles : traditionnelles /  
Musique : David Hurd
CBW 229

Orthodoxe russe traditionnel	
Traduction française David Fines /
Musique: Dinah Reindorf	
Paroles : Traditionnelles /  
Musique : Marty Haugen
CP 706, ELW 155, LUYH 635,  
VU 946, MV 70, GA 418
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RASSEMBLEMENT / PROCESSION

HYMNE DE LOUANGE

KYRIE



CBW :	 Catholic Book of Worship III (1994) : Conférence des évêques catholiques du Canada
CP :	 Common Praise : Église anglicane du Canada
ELW :	 Evangelical Lutheran Worship : Église évangélique luthérienne du Canada
GA :	 Gather, 2nd edition: GIA Publications, Inc.
LUYH :	 Lift Up Your Hearts: Faith Alive Christian Resources (Réforme chrétienne)
MV :	 More Voices: Église unie du Canada
PBP:	 Presbyterian Book of Praise (1997), Église presbytérienne du Canada
VU: 	 Voices United: Église unie du Canada

CHANT PRÉCÉDANT/
SUIVANT L’HOMÉLIE
Blest Are the Pure In Heart		
Air : FRANCONIA
Paroles : J. Keble & W.J. Hall / Musique :  
Harmonischer Liederschatz
CBW 471, CP 439

Blest Are They				  
Air : BLEST ARE THEY
Paroles et musique : David Haas
CBW 522, ELW 728, GA 636,  
LUYH 117, PBP 624, VU 896

Bring Forth the Kingdom (You Are 
Salt for the Earth)		
Air : BRING FORTH THE 
KINGDOM
Paroles et musique : Marty Haugen
CP 502, GA 640

Open Your Ears, O Faithful People	
Air : YISRAEL V’ORAITA
Paroles et musique : traditionnelles 
hassidiques, 
Version anglaise Willard F. Jabusch
ELW 519, LUYH 751, VU 272

Seek Ye First the Kingdom of God	
Air : LAFFERTY / SEEK YE FIRST
Paroles et musique : Karen Lafferty 
CP 458, GA 600, LUYH 899,  
PBP 625, VU 356

You Call Us, Lord, to Be			
Air : RHOSYMEDRE
Paroles : Jane Manton Marshall / 
Musique : John David Edwards
CP 450

We Are the Light of the World	
Paroles et musique : Jean A. Greif
GA 515

RENVOI/ CHANT FINAL
Christ, Be Our Light
Air : CHRIST BE OUR LIGHT
Paroles et musique : Bernadette Farrell
ELW 715, GA 512, LU 908

Christ Is Made the Sure Foundation
Air : WESTMINSTER ABBEY
Paroles : Latin, tr. John Mason Neale / 
Musique : Henry Purcell 
CBW 430, CP 300, ELW 6645, GA 
642, LUYH 250, PBP 482, VU 325

Great Is Thy Faithfulness
Air : FAITHFULNESS
Paroles : Thomas O. Chisholm / 
Musique : William M. Runyan
ELW 733, LUYH 348, PBP 324, VU 288

May the God of Hope
Air : ARGENTINA
Paroles : v.1 - Alvin Schutmaat; v.2 - 
Fred Kaan
Musique : Argentine folk melody
VU 424

Oh, A Song Must Rise
Paroles et musique : Paul B. Svenson; 
arr. Bryn Nixon
MV 142

Sent Out in Jesus’ Name
Paroles et musique : 
chant traditionnel, Cuba
Trad. anglaise Jorge Maldonado
MV 212

This Little Light of Mine
Paroles et musique :  
Spiritual africain-américain
ELW 677, GA 514, LUYH 930

We Are Called
Air : WE ARE CALLED
Paroles et musique : David Haas
ELW 720, GA 710, LUYH 296 

9      Pour organiser la cérémonie et planifier les prières  ©2015

47 Queen’s Park Crescent East Toronto, ON  M5S 2C3  |  416-972-9494  |  1-866-822-7645  |  téléc: 416-927-0405  |  admin@councilofchurches.ca  |  www.councilofchurches.ca 



NOTES



Équipe de rédaction lettone de la Semaine de prière pour l’unité chrétienne 2016 
Le travail préparatoire pour le thème de la documentation de la présente Semaine de prière a été réalisé par un groupe de 
diverses parties de la Lettonie rassemblés à l’invitation de l’archevêque catholique de Riga, monseigneur Zbigņevs Stankevičs. 

Nos remerciements s’adressent particulièrement à : 
Mme Anda Done (Église luthérienne) 
M. Levi Ivars Graudins (Maison lettone de prière pour tous les peuples) 
Mme Zanna Hermane (Vertikale Television, émission chrétienne du dimanche matin) 
M. Nils Jansons (Communaute Chemin Neuf ) 
Sœur Rita Refalo (Religieuse du Mouvement Pro Sanctitate) 
Mme Velta Skolmeistere (Centre de la jeunesse catholique de l’archidiocèse de Riga) 
Mme Gunta Ziemele (Centre de la jeunesse catholique de l’archidiocese de Riga)

Équipe de rédaction canadienne pour la Semaine de prière pour l’unité chrétienne 2016
Rév. Andrea Budgey, Église anglicane du Canada
Rév. Susan Climo, Église luthérienne évangélique du Canada 
Rév. Nancy Hardy, Église unie du Canada
Rév. Damian MacPherson, S.A., Conférence des évêques catholiques du Canada
Rév. Geoffrey Ready, Église orthodoxe d’Amérique
Ann Stainton, Église chrétienne (Disciples du Christ)
Janiece Van Oosterom, Église réformée chrétienne -  Amérique du Nord
Maria Simakova, Coordonnatrice, Commission Foi et Témoignage (CCE)

weekofprayer.ca / semainedepriere.ca
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